live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHMMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTtu!

(GR) MPOZOXH!
Mpiv TNV die§aywyr TG cuvapuoAdynong diaBdaaTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIS aopaAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHweTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.:R64282132

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranga!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXKEHHA!
Mepen po3bupaHHsAM, Oyab nacka, yBaXkHO NpoynTante
IHCTPYKLi 3 TexHikn 6e3nekn!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der  Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

3710 n3genue coaepXXmMT UCTOYHMKKM CBETa C Knacom aHepronoTpebneHuns F

AuTS TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakng atmodoons F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To3u NpoAyKT CbAbpxa CBETNMHEH(HM) M3TOYHUK(LM) C knac(oBe) Ha eHepruiiHa ecpekTuBHocT F

Bu Urinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez a termék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske u€inkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Llen Bupi6 mMicTUTb mxepena cBiTna 3 Knacom eHeprocnoxvsaHHa F
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte Giber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte
Lichtzenario ein (Memory-Funktion).

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus: Licht

2. Ein/Aus: RGB

3. & 4. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Driicken kénnen die

einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die maximale bzw.
minimale Helligkeit schneller erreicht.

5. Modus (Lichtfarbe):
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6000K

6. & 7. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

8. EIN / AUS: RGB- Farbwechsler wird aktiviert

9. RGB Farbanderung: Einstellen einzelner Farben

10. RGB Modianderung: Einstellen 4 verschiedener Farbmodi
11. RGB-Modusgeschwindigkeit: Tempo +

12. RGB-Modusgeschwindigkeit: Tempo -

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Description des fonctions avec la telecommande

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la télécommande se regle
(fonction de mémoire).

Utilisation de la telecommande

1. On/Off: Lumiére

2. On/Off: RGB

3. & 4. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte pression permet de

commander les différents niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient la
luminosité maximale ou minimale.

5. Mode (couleur claire):
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6000K

6. & 7. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

8. MARCHE / ARRET : le changeur de couleurs RGB est activé
9. Changement de couleur RGB : réglage des différentes couleurs

10. changement de mode RGB : réglage de 4 modes de couleur différents

11. Vitesse du mode RGB : Tempo +

12. Vitesse du mode RGB : Tempo -

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

Description of how the light works with the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote control is set (memory
function).

Operation of the remote control

1. On/Off: Light

2. On/Off: RGB

3. & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,

it is possible to conrol the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maxium or minimum brightness being reached.

5. Mode (light color):
1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6000K

6. & 7. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

8. ON / OFF: RGB color changer is activated

9. RGB color change: Adjusting individual colors
10. RGB mode change: set 4 different color modes
11. RGB mode speed: Tempo +

12. RGB mode speed: Tempo -

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening ingestelde
lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit: Licht

2. Aan/uit: RGB

3. & 4. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke niveaus kunnen

worden bediend door kort op de knop te drukken. De maximale of minimale lichtsterkte wordt
bereikt door de toets continu in te drukken.

5. Modus (lichte kleur):
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6000K

6. & 7. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

8. ON / OFF: RGB-kleurenwisselaar is geactiveerd
9. RGB-kleurverandering: individuele kleuren aanpassen

10. RGB-modusverandering: instellen van 4 verschillende kleurmodi
11. Snelheid RGB-modus: Tempo +

12. Snelheid RGB-modus: Tempo -
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Descrizione del funzior

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Descrizione del funzionamento con telecomando

All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso impostato per ultimo con il
telecomando (funzione di memoria).

Uso del telecomando

1. On/Off: Luce

2. On/Off: RGB

3. & 4. Controllo della luminosita: I'impostazione avviene per gradi. | singoli livelli possono essere

controllati premendo brevemente il pulsante. La luminosita massima o minima si raggiunge
premendo continuamente il pulsante

5. Modalita (colore chiaro):

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K
6. & 7. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore pit caldo o piu freddo si
raggiunge pit rapidamente premendo continuamente il pulsante.
8. ON / OFF: il cambiacolori RGB & attivato.

9. Modifica del colore RGB: regolazione dei singoli colori

10. Cambio di modalita RGB: impostazione di 4 diverse modalita cromatiche

11. Velocita modalita RGB: Tempo +

12. Velocita modalita RGB: Tempo -

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jedli $wiatto jest wiaczone przez wytacznik gtowny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oswietlenia, ktdéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Opis dziatania Swiatta z pilotem

Po wigczeniu lampy ustawiany jest scenariusz Swietlny ostatnio ustawiony za pomoca pilota
(funkcja pamieci).

Dziatanie pilota

1. Wt./Wyt.: Lekki

2. Wt./Wyt.: RGB

3. & 4. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczegdlnymi poziomami mozna

sterowac poprzez krotkie nacisniecie przycisku. Maksymalng lub minimalng jasnos$¢ osiaga sie
poprzez ciagte naciskanie przycisku

5. Tryb (jasny kolor):
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K

6. & 7. Barwa $wiatfa: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osigga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

8. ON / OFF: Zmiana koloréw RGB jest aktywna
9. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegélnych koloréw

10. Zmiana trybu RGB: ustawienie 4 réznych trybow koloréw
11. Predkos¢ trybu RGB: Tempo +

12. RGB-Modusgeschwindigkeit: Tempo -

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta
el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Descripcion funcional con mando a distancia

Al encender la ldmpara, se ajusta el dltimo escenario luminoso configurado con el mando a
distancia (funcién de memoria).

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado: Ligero

2. Encendido/Apagado: RGB

3. & 4. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales se pueden controlar

pulsando brevemente el boton. La luminosidad maxima o minima se alcanza pulsando el botén de
forma continuada.

5. Modo (color claro):
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6000K

6. & 7. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

8. ON / OFF: Cambio de color RGB activado

9. Cambio de color RGB: ajuste de colores individuales

10. Cambio de modo RGB: configuracion de 4 modos de color diferentes
11. Velocidad modo RGB: Tempo +

12. Velocidad del modo RGB: Tempo -

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paille padkytkimestd / seindkytkimestd, niin laite kéyttda
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Kun lamppu kytketdan paalle, asetetaan viimeksi kaukosaatimelld asetettu valoskenaario
(muistitoiminto).

Kaukosaatimen kaytto

1. On/Off (P4ille/Pois): Kevyt

2. On/Off (Paélle/Pois): RGB

3. & 4. Kirkkauden saato: Asetus tehddan portaittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus saavutetaan painamalla painiketta yhtajaksoisesti.

5. Tila (vaalea vari):
1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6000K

6. & 7. Valon véri: Valon véria saddetdan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.

8. ON / OFF: Zmiana koloréw RGB jest aktywna
9. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegdlnych koloréow

10. RGB-tilan vaihto: 4 eri varitilan asettaminen.
11. Predkos¢ trybu RGB: Tempo +

12. Predkos¢ trybu RGB: Tempo -.



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinace / vypinace na zdi, jednotka zajisti ten
scénai osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového ovlddani zaddn naposledy
(pamétovy efekt).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

PFi zapnuti svitidla se nastavi posledni svételny scénaf nastaveny dalkovym ovladatem (pamétova
funkce).

Funkce dalkového ovladace
1. Zap/vyp: Svétlo
2. Zap/vyp: RGB

3. & 4. Ovladani jasu: Nastaveni se provadi v krocich. Jednotlivé trovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Maximalniho nebo minimalniho jasu dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

5. Rezim (barva svétla):

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K
6. & 7. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Grovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tladitka. NejteplejSiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tlacitko stisknete nepretrzité.
8. ON / OFF: Zména barev RGB je aktivovana

9. Zména barev RGB: Uprava jednotlivych barev

10. Zména rezimu RGB: Nastaveni 4 rliznych barevnych rezimt

11. Rychlost rezimu RGB: Tempo +

12. RGB-Modusgeschwindigkeit: Tempo -

Nepypacdry tou TPOMOU Acttoupyiog TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG XWPI§ TV Hovada
EQv TO0 GWTLOTIKO CWHA EVEPYOTIOLELTOL MECW TOU YEVIKOU SLakomTn / emitoixiou Slakomn, n
povdada mapéxeL TO 0eVAPLO PWTLOHOU TIOU £iXe OPLOTEL KaTd TNV TeAeutaia Xxprion tng povadag
QITOAKPUCHEVOU eNEyXou (Aettoupyia pvAung).

Nepwypadry tou Tpomou Aewtoupyiag TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG HE TNV HOvAda
‘Otav o Aapmtripag evepyornoteital, pubpiletal to oevaplo dwtiopoy mou pubuiotnke teleutaio
Ue To TNAeXeLpLoTipLo (Aettoupyia pvrung).
Aettoupyia Tou tnAexelplotnpiou
1. Evepyonoinon/anevepyonoinon: ¢wg
2. Evepyomnoinon/anevepyomnoinon: RGB
3. & 4. EAeyxog dwtewotntag: H pubuion yivetal oe Bripata. Ta empépoug enineda pnopolv va
eleyxBolv pe oUVIOHO TATNMA TOU Koupmou. H péylotn A n eAdyotn pwrtewdtnta
ETUTUYXAVETOAL LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUUTTLOU.
5. Aettoupyia (avol td xpwua):

1. Brina: 2700K/ 2. Brjpa: 4000K/ 3. Bripna: 6000K
6. & 7. Xpwua Gwtoc: To xpwua tou Gwtog pubuiletar otadiakd. Ta empépous emnineda
uropouv va eAeyxBoUv pe cUVTOpO TIATNUa Tou kouproU. H Bepudtepn i n Yuxpotepn puBuLon
XPWHOTOG ETUTUYXAVETAL TOXUTEPA LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUMTILOU.
8. ON / OFF: Evepyoroteital n aAayr xpwpoatog RGB
9. AMayn xpwHatog RGB: PUBLLON HELOVWHEVWVY XPWHATWY

10. AMayr Asttoupyiag RGB: PUBLLON 4 SLadOPETIKWY XPWHATIKWY AELTOUPYLOV
11. Taxvtnta Aettoupyiog RGB: Téumo +

12. TaxVtnta Aettoupyiog RGB: Téurmo -

OnucaHune paboTbl cBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

Ecnu BKAOYEHME CBETU/IbHUKA NPOM3BOANTCA C MOMOLLbIO I1aBHOTO / HACTEHHOTO BbIKAOYATENA,
aKTUBMPYIOTCA HACTPOMKM OCBELLEHWA, 3afjaHHble B NOCAEAHUI pas Ha NyabTe AUCTAHLUMOHHOTO
ynpasieHus («abdekT namaTny»).

OnwucaHue PaﬁOTbl CBEeTU/IbHUKA C Ny/1IbTOM AUCTAaHLUOHHOrO ynpasieHus

Mpu BKAKOYEHUWM NaMNbl YCTAaHABAMBAETCA CLEHapUii OCBeLLeHUs, NocaeAHUI pa3 3aAaHHbIN C
MOMOLLbIO MY/NbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpasaeHus (GyHKLMA NamaTh).

MopAaaoK paboTbl C NyAbTOM AUCTAHLUOHHOTO YNpaBAeHUA

1. On/Off: Ceet

2. On/Off: RGB

3. & 4. PerynnpoBKa APKOCTU: HacTpoiika BbINONHAETCA CTyneHYaTo. YnpasBieHue OTAeNbHbIMM

YPOBHAMM OCYLLECTBNACTCA KPaTKOBPEMEHHbIM HaXaTuem KHOMKW. MaKcumanbHaa uan
MUWHUMaNbHaA APKOCTb A0CTUrAETCA NP HENPEepPbIBHOM Ha*KaTUKN KHOMKN.

5. Pexkum (cBeT/ibii uBeT):
1. War: 2700K/ 2. War: 4000K/ 3. War: 6000K

6. & 7. LigeT cBeTa: LiBeT cBeTa perynupyerca nostanHo. YnpasieHWe OTAENbHbIMU YPOBHAMM
OCYLLLECTBNACTCA KPAaTKOBPEMEHHBIM HaXaThem KHonkW. Camaa Tennasa MAW camas XonoaHas
LBEeTOBaA HaCTPOWMKa AOCTUraeTca BbiCTpee NPU HENPEPbIBHOM HaXaTUW KHOMKK

8. BKJ1/ BbIK/I: BKAtoyeHa dyHKLMA cMeHbl LiseTa RGB

9. RGB Farbanderung: Einstellen einzelner Farben

10. U3meHeHue pexxknma RGB: ycTaHOBKa 4 pa3/IMiHbIX LIBETOBbIX PEXMMOB
11. CkopocTb pexvuma RGB: Temn +

12. CkopocTb pexuma RGB: Temn -

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacd lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

La aprinderea lampii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu telecomanda (functie de
memorie).

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit: usoara

2. Pornit/oprit: RGB

3. & 4. Controlul luminozitatii: Setarea se face in trepte. Nivelurile individuale pot fi controlate
prin apasarea scurta a butonului. Luminozitatea maximad sau minima este atinsa prin apdsarea
continuad a butonului.

5. Mod (culoare deschisa):
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6000K

6. & 7. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurta a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

8. ON / OFF: Schimbdtor de culoare RGB este activat
9. Schimbarea culorii RGB: Reglarea culorilor individuale

10. Schimbarea modului RGB: Setarea a 4 moduri de culoare diferite
11. Viteza modului RGB: Timp +

12. Viteza modului RGB: Timp -



OnucaHue Kak paboTu ocBeTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

AKO Ce BK/IOYM Ype3 [NaBHUA/CTEHHUA KNIOY, OCBETUTENHMAT NPUBOP M3MbAHABA peKUMa Ha
OCBET/IeHMe Ha KOWTO MNOCNefHO e HAcTPOeH OT AWUCTAHLMOHHOTO ynpasneHue (edekT Ha
3anameTnBaHe).

OnucaHue Kak paﬁo-ru 0oCBeT/1IeHNeTo C AUCTAHLUOHHOTO ynpasieHue

KoraTto namnarta ce BK/NOYM, Ce 3a4aBa NocneaHOo 3a4afeHUAT C AUCTAaHUMOHHOTO ynpasieHune
CBET/IMHEH cueHapuit (GyHKLMsA namer).

Pa6oTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpasieHue

1. BkntousaHe/WM3knousaHe: CBeTanHa

2. BkntousaHe/WM3knousaHe: RGB

3. & 4. KoHTpon Ha ApKocTTa: HacTpolikaTta ce U3BbpLuBa Ha CTbNKU. OTAENHUTE HUBA MoraT Aa ce
ynpaBAABaT upes KpaTKO HaTUCKaHe Ha 6yTOoHa. MaKcumanHaTta UAM MMHUMaNHaTta ApKOCT ce
nocTUra ¢ NPOAbL/IMKNTE/IHO HAaTUCKaHE Ha 6yTOHa.

5. Pexum (cBeTbn ugnT):
1. Crbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Ctbnka: 6000K
6. & 7. UBAT Ha cBeTAMHaTa: LiBeTbT Ha CBETAMHATA ce perynvpa noetanHo. OTaenHwWTe HuBa
moraT fja ce ynpasnaBaT 4pes KpaTKO HaTUcKaHe Ha bGyToHa. Hail-Tonnata uau Hait-cTyaeHata
LiBETOBA HACTPOWiKa ce NocTura No-6bp30 Ypes NPOABLAKUTENHO HaTUCKaHE Ha ByToHa.
8. BKJTKOYEH / U3K/TKOYEH: AKTMBMpaH e NpeBKAtoYBaTENAT Ha LBeToBeTe RGB
9. NpomsHa Ha useta RGB: PerynupaHe Ha oTaenHu LBeToBe
10. CmAHa Ha pexkuma RGB: HacTpolika Ha 4 pa3NnyHU LIBETOBU pexuma
11. CKopocT Ha pexkuma RGB: Temno +

12. CKopocT Ha pexxuma RGB: Temno -

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

miikodni, amelyet a tavvezérlé segitségével utoljara beallitott (memoria hatds).

A lampatest tavvezérével val6 hasznalatanak bemutatasa

beallitasra (memdriafunkcid).

A tavvezérl6 hasznalata

1. Lejatszés/sziinet: kénny(

2. Lejatszas/sziinet: RGB

3. & 4. FényerGszabalyozas: A bedllitas |épésekben torténik. Az egyes szintek a gomb rovid

megnyomasdaval vezérelhet6k. A maximalis vagy minimdlis fényer6 a gomb folyamatos
megnyomasaval érhet6 el.

5. Mdd (vilagos szin):
1. lépés: 2700K/ 2. |épés: 4000K/ 3. lépés: 6000K
6. & 7. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabdlyozhatd. Az egyes szintek a gomb révid

megnyomasdval vezérelhet6k. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitds gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

8. ON / OFF: RGB szinvalté aktivalva van
9. RGB szinvaltas: Az egyes szinek beallitasa

10. RGB lizemmadvaltds: 4 kiilonb6z6 szinmod bedllitdsa

11. RGB Gizemmdd sebessége: tempd +

12. RGB tizemmad sebessége: tempd -

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Istk, ana salter / duvar salteri Uzerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Lamba agildiginda, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan isik senaryosu ayarlanir (hafiza
fonksiyonu).

Uzaktan kumandanin galigmasi

1. A¢/Kapat: Isik

2. Ag/Kapat: RGB

3. & 4. Parlaklik kontroli: Ayar adimlar halinde yapilir. Minferit seviyeler digmeye kisaca
basilarak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum parlakhiga digmeye stirekli basarak ulagilir.

5. Mod (agtk renk):
1. Asama: 2700K/ 2. Agama: 4000K/ 3. Agama: 6000K

6. & 7. Isik rengi: Isik rengi agamali olarak dizenlenir. Minferit seviyeler digmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Digmeye surekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizl ulagilir.

8. AGIK / KAPALI: RGB renk degistirici etkinlegtirilir

9. RGB renk degisimi: Tek tek renklerin ayarlanmasi

10. RGB mod degisimi: 4 farkh renk modunun ayarlanmasi
11. RGB modu hizi: Tempo +

12. RGB modu hizi: Tempo -

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

N&r lampan slds pa ar det ljusscenario som senast stdlldes in med fjarrkontrollen installt
(minnesfunktion).

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1. P&/Av: ljus

2. P&/Av: RGB

3. & 4. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan styras genom att trycka
kort. Maximal eller ldgsta ljusstyrka uppnas genom att kontinuerligt trycka pa knappen.

5. Lage (ljus farg):
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6000K

6. & 7. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivderna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstdllningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

8. ON / OFF: RGB-fargvéxlaren &r aktiverad.
9. RGB-fargforandring: Justering av enskilda farger

10. Andring av RGB-lage: Instillning av 4 olika farglagen
11. Hastighet i RGB-lage: tempo +

12. Hastighet i RGB-lage: tempo -



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetilika uklju¢i preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr3ava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem
Ako je svjetiljka ukljucena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji postavljen daljinskim
upravljacem (funkcija memorije).
Rad daljinskog upravljaca
1. Ukljuéi / Iskljuci: Svjetlo
2. Ukljuéi / Iskljuci: RGB
3. & 4. Kontrola svjetline: PodeSavanje se vrsi u koracima. Pojedinacni stupnjevi mogu se
kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize kontinuiranim
pritiskom na tipku.
5. Nacin (svijetla boja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K

6. & 7. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

8. ON / OFF: RGB izmjenjivac boja je aktiviran

9. RGB Promjena boje: Podesavanje pojedinacnih boja
10. Promjena nacina RGB: Postavite 4 razli¢ita nacina boja
11. Brzina RGB nacina: Tempo +

12. Brzina RGB nacina: Tempo -

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaa/nastenného spinacda, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladaca (paméatovy efekt).

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Ak je svietidlo zapnuté, nastavi sa scendr osvetlenia naposledy nastaveny pomocou dialkového
ovladaca (funkcia pamate).

Obsluha dialkového ovlddaca

1. Zap/Vyp: Svetlo

2. Zap/Vyp: RGB

3. & 4. Ovladanie jasu: Nastavenie sa vykondava v krokoch. Jednotlivé stupne je mozné ovladat
kratkym stlacenim. Maximalny alebo minimalny jas sa dosiahne nepretrzitym stlacenim tlacidla.

5. ReZim (farba svetla):
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K

6. & 7. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsSie nepretrzitym
stlacenim tlacidla.

8. ON / OFF: Je aktivovany meni¢ farieb RGB
9. Zmena farby RGB: Uprava jednotlivych farieb

10. Zmena reZzimu RGB: Nastavte 4 rozne farebné rezimy

11. Rychlost rezimu RGB: Tempo +

12. Rychlost rezimu RGB: Tempo -

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoda isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Ce je svetilka prizgana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje nastavljen z daljinskim
upravljalnikom (funkcija pomnilnika).

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/Izklop: Svetloba

2. Vklop/Izklop: RGB

3. & 4. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje lahko upravljate s
kratkim pritiskom. Najvecjo ali najmanjso svetlost doseZete z neprekinjenim pritiskom na gumb.

5. Nadin (svetla barva):

1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6000K
6. & 7. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejSe ali najhladnejSe barve doseZete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.
8. ON / OFF: Aktiviran je menjalnik barv RGB

9. Sprememba barve RGB: Prilagodite posamezne barve

10. Sprememba nacina RGB: Nastavite 4 razli¢ne barvne nacine

11. Hitrost nacina RGB: Tempo +

12. Nacin RGB Hitrost: Tempo -

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memoria).

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Se a lampada estiver acesa, é definido o ultimo cenario de iluminagdo definido com o controle
remoto (fungdo de memoria).

Operagdo do controlo remoto

1. Ligar/Desligar: Leve

2. Ligar/Desligar: RGB

3. & 4. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estagios individuais podem ser

controlados pressionando brevemente. O brilho maximo ou minimo é alcangado pressionando
continuamente o botdo.

5. Modo (cor clara):
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K

6. & 7. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.

8. ON / OFF: o trocador de cores RGB esta ativado
9. Mudanga de cor RGB: ajuste cores individuais

10. Mudanga de modo RGB: Defina 4 modos de cores diferentes
11. Velocidade do modo RGB: Tempo +

12. Velocidade do modo RGB: Tempo -



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Ako je lampa upaljena, podesen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim upravljaéem (funkcija
memorije).

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Ukljuéeno/Isklju¢eno: Svjetlost

2. Uklju¢eno/Isklju¢eno: RGB

3. & 4. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postiZze neprekidnim pritiskom na tipku.

5. Nacin rada (svjetla boja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6000K

6. & 7. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim
pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

8. ON / OFF: RGB izmjenjiva¢ boja je aktiviran

9. RGB Promjena boje: Podesite pojedinacne boje

10. Promjena RGB moda: Postavite 4 razli¢ita nacina boja
11. Brzina RGB moda: Tempo +

12. Brzina RGB moda: Tempo -

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselilitamisel pealiiliti / seinaliiliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (maluefekt).

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kui lamp on sisse lilitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud valgustuse
stsenaarium (malufunktsioon).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse/vilja: Valgus

2. Sisse/vilja: RGB

3. & 4. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades luhidalt. Maksimaalne v6i minimaalne heledus saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

5. Reziim (hele vérv):
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6000K

6. & 7. Hele vérv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lihidalt. Kdige soojem v&i kiilmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

8. ON / OFF: RGB varvimuutja on aktiveeritud

9. RGB varvimuutus: reguleerige tiksikuid varve

10. RGB-reziimi muutmine: maarake 4 erinevat varvireziimi

11. RGB reziimi kiirus: Tempo +

12. RGB reziimi kiirus: tempo -

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei 3viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta, kuri paskutinj
karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Jei lemputé jjungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu nustatytas apsvietimo
scenarijus (atminties funkcija).

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF): Lengvas

2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): RGB

3. & 4. Ryskumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus galima valdyti
trumpai paspaudus. DidZiausias arba minimalus ryskumas pasiekiamas nuolat spaudziant mygtuka.

5. Rezimas ($viesi spalva):
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6000K
6. & 7. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba $al¢iausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant
mygtuka.
8. JJUNGTA / ISJUNGTA: suaktyvintas RGB spalvy keitiklis
9. RGB spalvy keitimas: reguliuokite atskiras spalvas
10. RGB rezimo keitimas: nustatykite 4 skirtingus spalvy rezimus

11. RGB rezimo greitis: Tempo +

12. RGB rezimo greitis: tempas -

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk vaelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fijernbetjeningen

Hvis lampen er tendt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med fjernbetjeningen
(hukommelsesfunktion).

Betjening af fjernbetjeningen

1. Til/Frau: Lys

2. Til/Frau: RGB

3. & 4. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk.
Den maksimale eller minimale lysstyrke nas ved konstant at trykke pa knappen.

5. Tilstand (lys farve):
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6000K

6. & 7. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

8. ON / OFF: RGB farveskifter er aktiveret

9. RGB-farveaendring: Juster individuelle farver

10. RGB-tilstandsaendring: Indstil 4 forskellige farvetilstande
11. RGB-tilstandshastighed: Tempo +

12. RGB-tilstandshastighed: Tempo -



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Huvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Hvis lampen er slatt p3, stilles belysningsscenarioet sist inn med fjernkontrollen (minnefunksjon).

Bruk av fjernkontrollen
1. Av/Pa: Lys
2. Av/Pa: RGB

3. & 4. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres i trinn. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke
kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nas ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

5. Modus (lys farge):
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6000K

6. & 7. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

8. PA / AV: RGB-fargeveksler er aktivert

9. RGB-fargeendring: Juster individuelle farger

10. RGB-modusendring: Angi 4 forskjellige fargemoduser
11. RGB-modushastighet: Tempo +

12. RGB-modushastighet: Tempo -

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetilika ukljuuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirae se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

AKO je namna yK/byyeHa, NOAELWEH je NocnefrM CLEeHapuo OCBET/bera nomohy AasbUHCKOr
ynpassbaya (GyHKUMja memopuje).

Rukovanje daljinskim upravljacem

1. Uklj./Isklj.: CeeTno

2. UKkIj./1sklj.: RGB

3. & 4. KoHTpona ocBeT/bera: MNoaewasarbe ce BpWKM Y Kopauuma. MNojeguHauHe dpasze ce mory

KOHTPO/ICATU KPaTKUM MNPUTUCKOM. MaKCMManHa MaM MUHMMa/IHA OCBET/bEHOCT Ce MOCTUXKEe
HenpekMgHuUm NpuUTUCKOM Ha ayrme.

5. Pexkum (csetna 6oja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K

6. & 7. boja ceetna: Perynauuja ce oasuja y dpasama. MNojeguHayHe dase ce Mory KOHTposamcatu
KPaTKUM MPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme bGp)Ke ce NMocTUKe HajTonauja uau
HajxnagHuja nocTaska 6oje.

8. OH / O®®: PIB merbay 60ja je akTMBMpaH
9. PI'b MNpomeHa 6oje: Noagecute nojeamHayHe 6oje

10. MpomeHa PI'b pexkuma: NMoaecute 4 pasnnuumta pexknma 6oja

11. bp3uHa PI'b pexxuma: Temno +

12. bp3auHa PI'b pexxuma: Temno -

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Ja lampina ir ieslégta, tiek iestatits pedéjais ar talvadibas pulti iestatitais apgaismojuma scenarijs
(atminas funkcija).

Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF): Gaisma

2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): RGB

3. & 4. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski. Atseviskos posmus var kontrolét,
isi nospiezot. Maksimalais vai minimalais spilgtums tiek sasniegts, nepartraukti nospiezot pogu

5. ReZims (gaisa krasa):
1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6000K

6. & 7. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

8. IESLEGTS / IZSLEGTS: ir aktivizéts RGB krasu mainitajs
9. RGB krasu maina: pielagojiet atseviskas krasas

10. RGB reZima maina: iestatiet 4 dazadus krasu rezimus
11. RGB reZima atrums: temps +

12. RGB reZima atrums: temps -

Onuc Toro, K NPALIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

ﬂKLIJ,O CBIT/I0 BMMKAETbLCA 3a A0NOMOrot ron10BHOro BMUMUKa4va / HacTiHHOro BUMMKa4a, anchiﬁ
Haflae CueHapili OCBITNEHHA, AKWI BOCTaHHE OyB BCTAHOB/NEHWI 3a AOMNOMOrOl0 My/bTa
AWCTaHLUIMHOTO KepyBaHHA (edeKT nam'aTi).

Onuc Toro, AIK NPaLOE CBITUIbHUK 3 NYNAbTOM AUCTAHLINHOrO KepyBaHHA

AKWO namna yBIMKHEHa, BCTAHOBJ/IIOETHCA OCTAHHI BCTAHOBNEHMI 3a AOMNOMOTOK MyNbTa
OWCTaHLiMHOro KepyBaHHA CLEeHapii 0cBITAEHHA (byHKLiA nam’sTi).

Po6oTa ny/abTa ANCTaHLiHOTO KepyBaHHA

1. YBiMK. / BUMK .: cBiTNIO

2. YBIMKHEHHA/BUMKHeHHA: RGB

3. & 4. PerynioBaHHA ACKpaBOCTi: Pery/iloBaHHA 3AJMCHIOETBCA MOKPOKOBO. KopoTKum

HATUCKaHHAM MOKHA KepyBaTu OKpemuMmM eTanamu. MakcumanbHa abo miHimanbHa ACKPaBicTb
[0CATaeTbCA 6e3nepepBHUM HATUCKAHHAM KHOMKK.

5. Pexxum (cBiTauit Konip):
Kpok: 2700K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 6500K

6. & 7. CBiTAnit Konip: PerynioBaHHA BiabyBaeTbcA noetanHo. KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM MOXKHA
KepyBaTU OKpeMumu eTanamu. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo HaMXONOAHIWOro Ko/Mbopy
[OCAraeTbCA WBKALLE, AKLLO NOCTIMHO HAaTUCKATU KHOMKY.

8. OH / O®®: PIB merbay 60ja je akTMBMpaH
9. PI'b MNpomeHa 6oje: Moagecute nojeanHayHe 6oje

10. 3miHa pexxumy RGB: ycTaHOBITb 4 pi3Hi peXXMmmn Konbopis

11. bp3uHa PI'b pexkuma: Temno +

12. bp3uHa PI'b pexxuma: Temno -
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte Giber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte
Lichtzenario ein (Memory-Funktion).

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus: Licht

2. Ein/Aus: RGB

3. & 4. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Driicken kénnen die

einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die maximale bzw.
minimale Helligkeit schneller erreicht.

5. Modus (Lichtfarbe):
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6000K

6. & 7. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

8. EIN / AUS: RGB- Farbwechsler wird aktiviert

9. RGB Farbanderung: Einstellen einzelner Farben

10. RGB Modianderung: Einstellen 4 verschiedener Farbmodi
11. RGB-Modusgeschwindigkeit: Tempo +

12. RGB-Modusgeschwindigkeit: Tempo -

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Description des fonctions avec la telecommande

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la télécommande se regle
(fonction de mémoire).

Utilisation de la telecommande

1. On/Off: Lumiére

2. On/Off: RGB

3. & 4. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte pression permet de

commander les différents niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient la
luminosité maximale ou minimale.

5. Mode (couleur claire):
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6000K

6. & 7. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

8. MARCHE / ARRET : le changeur de couleurs RGB est activé
9. Changement de couleur RGB : réglage des différentes couleurs

10. changement de mode RGB : réglage de 4 modes de couleur différents

11. Vitesse du mode RGB : Tempo +

12. Vitesse du mode RGB : Tempo -

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

Description of how the light works with the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote control is set (memory
function).

Operation of the remote control

1. On/Off: Light

2. On/Off: RGB

3. & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,

it is possible to conrol the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maxium or minimum brightness being reached.

5. Mode (light color):
1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6000K

6. & 7. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

8. ON / OFF: RGB color changer is activated

9. RGB color change: Adjusting individual colors
10. RGB mode change: set 4 different color modes
11. RGB mode speed: Tempo +

12. RGB mode speed: Tempo -

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening ingestelde
lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit: Licht

2. Aan/uit: RGB

3. & 4. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke niveaus kunnen

worden bediend door kort op de knop te drukken. De maximale of minimale lichtsterkte wordt
bereikt door de toets continu in te drukken.

5. Modus (lichte kleur):
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6000K

6. & 7. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

8. ON / OFF: RGB-kleurenwisselaar is geactiveerd
9. RGB-kleurverandering: individuele kleuren aanpassen

10. RGB-modusverandering: instellen van 4 verschillende kleurmodi
11. Snelheid RGB-modus: Tempo +

12. Snelheid RGB-modus: Tempo -
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Descrizione del funzior

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Descrizione del funzionamento con telecomando

All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso impostato per ultimo con il
telecomando (funzione di memoria).

Uso del telecomando

1. On/Off: Luce

2. On/Off: RGB

3. & 4. Controllo della luminosita: I'impostazione avviene per gradi. | singoli livelli possono essere

controllati premendo brevemente il pulsante. La luminosita massima o minima si raggiunge
premendo continuamente il pulsante

5. Modalita (colore chiaro):

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K
6. & 7. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore pit caldo o piu freddo si
raggiunge pit rapidamente premendo continuamente il pulsante.
8. ON / OFF: il cambiacolori RGB & attivato.

9. Modifica del colore RGB: regolazione dei singoli colori

10. Cambio di modalita RGB: impostazione di 4 diverse modalita cromatiche

11. Velocita modalita RGB: Tempo +

12. Velocita modalita RGB: Tempo -

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jedli $wiatto jest wiaczone przez wytacznik gtowny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oswietlenia, ktdéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Opis dziatania Swiatta z pilotem

Po wigczeniu lampy ustawiany jest scenariusz Swietlny ostatnio ustawiony za pomoca pilota
(funkcja pamieci).

Dziatanie pilota

1. Wt./Wyt.: Lekki

2. Wt./Wyt.: RGB

3. & 4. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczegdlnymi poziomami mozna

sterowac poprzez krotkie nacisniecie przycisku. Maksymalng lub minimalng jasnos$¢ osiaga sie
poprzez ciagte naciskanie przycisku

5. Tryb (jasny kolor):
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K

6. & 7. Barwa $wiatfa: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

8. ON / OFF: Zmiana koloréw RGB jest aktywna
9. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegélnych koloréw

10. Zmiana trybu RGB: ustawienie 4 réznych trybow koloréw
11. Predkos¢ trybu RGB: Tempo +

12. RGB-Modusgeschwindigkeit: Tempo -

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta
el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Descripcion funcional con mando a distancia

Al encender la ldmpara, se ajusta el dltimo escenario luminoso configurado con el mando a
distancia (funcién de memoria).

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado: Ligero

2. Encendido/Apagado: RGB

3. & 4. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales se pueden controlar

pulsando brevemente el boton. La luminosidad maxima o minima se alcanza pulsando el botén de
forma continuada.

5. Modo (color claro):
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6000K

6. & 7. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

8. ON / OFF: Cambio de color RGB activado

9. Cambio de color RGB: ajuste de colores individuales

10. Cambio de modo RGB: configuracion de 4 modos de color diferentes
11. Velocidad modo RGB: Tempo +

12. Velocidad del modo RGB: Tempo -

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paille padkytkimestd / seindkytkimestd, niin laite kéyttda
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Kun lamppu kytketdan paalle, asetetaan viimeksi kaukosaatimelld asetettu valoskenaario
(muistitoiminto).

Kaukosaatimen kaytto

1. On/Off (P4ille/Pois): Kevyt

2. On/Off (Paélle/Pois): RGB

3. & 4. Kirkkauden saato: Asetus tehddan portaittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus saavutetaan painamalla painiketta yhtajaksoisesti.

5. Tila (vaalea vari):
1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6000K

6. & 7. Valon véri: Valon véria saddetdan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.

8. ON / OFF: Zmiana koloréw RGB jest aktywna
9. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegdlnych koloréow

10. RGB-tilan vaihto: 4 eri varitilan asettaminen.
11. Predkos¢ trybu RGB: Tempo +

12. Predkos¢ trybu RGB: Tempo -.



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinace / vypinace na zdi, jednotka zajisti ten
scénai osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového ovlddani zaddn naposledy
(pamétovy efekt).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

PFi zapnuti svitidla se nastavi posledni svételny scénaf nastaveny dalkovym ovladatem (pamétova
funkce).

Funkce dalkového ovladace
1. Zap/vyp: Svétlo
2. Zap/vyp: RGB

3. & 4. Ovladani jasu: Nastaveni se provadi v krocich. Jednotlivé trovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Maximalniho nebo minimalniho jasu dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

5. Rezim (barva svétla):

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K
6. & 7. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Grovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. NejteplejSiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tlacitko stisknete nepretrzité.
8. ON / OFF: Zména barev RGB je aktivovana

9. Zména barev RGB: Uprava jednotlivych barev

10. Zména rezimu RGB: Nastaveni 4 rliznych barevnych rezimt

11. Rychlost rezimu RGB: Tempo +

12. RGB-Modusgeschwindigkeit: Tempo -

Nepypacdry tou TPOMOU Acttoupyiog TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG XWPI§ TV Hovada
EQv TO0 GWTLOTIKO CWHA EVEPYOTIOLELTOL MECW TOU YEVIKOU SLakomTn / emitoixiou Slakomn, n
povdada mapéxeL TO 0eVAPLO PWTLOHOU TIOU £iXe OPLOTEL KaTd TNV TeAeutaia Xxprion tng povadag
QITOAKPUCHEVOU eNEyXou (Aettoupyia pvAung).

Nepwypadry tou Tpomou Aewtoupyiag TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG HE TNV HOvAda
‘Otav o Aapmtripag evepyornoteital, pubpiletal to oevaplo dwtiopoy mou pubuiotnke teleutaio
Ue To TNAeXeLpLoTipLo (Aettoupyia pvrung).
Aettoupyia Tou tnAexelplotnpiou
1. Evepyonoinon/anevepyonoinon: ¢wg
2. Evepyomnoinon/anevepyomnoinon: RGB
3. & 4. EAeyxog dwtewotntag: H pubuion yivetal oe Bripata. Ta empépoug enineda pnopolv va
eleyxBolv pe oUVIOHO TATNMA TOU Koupmou. H péylotn A n eAdyotn pwrtewdtnta
ETUTUYXAVETOAL LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUUTTLOU.
5. Aettoupyia (avol td xpwua):

1. Brina: 2700K/ 2. Brjpa: 4000K/ 3. Bripna: 6000K
6. & 7. Xpwua Gwtoc: To xpwua tou Gwtog pubuiletar otadiakd. Ta empépous emnineda
uropouv va eAeyxBoUv pe cUVTOpO TIATNUa Tou kouproU. H Bepudtepn i n Yuxpotepn puBuLon
XPWHOTOG ETUTUYXAVETAL TOXUTEPA LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUMTILOU.
8. ON / OFF: Evepyoroteital n aAayr xpwpoatog RGB
9. AMayn xpwHatog RGB: PUBLLON HELOVWHEVWVY XPWHATWY

10. AMayr Asttoupyiag RGB: PUBLLON 4 SLadOPETIKWY XPWHATIKWY AELTOUPYLOV
11. Taxvtnta Aettoupyiog RGB: Téumo +

12. TaxVtnta Aettoupyiog RGB: Téurmo -

OnucaHune paboTbl cBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

Ecnu BKAOYEHME CBETU/IbHUKA NPOM3BOANTCA C MOMOLLbIO I1aBHOTO / HACTEHHOTO BbIKAOYATENA,
aKTUBMPYIOTCA HACTPOMKM OCBELLEHWA, 3afjaHHble B NOCAEAHUI pas Ha NyabTe AUCTAHLUMOHHOTO
ynpasieHus («abdekT namaTny»).

OnwucaHue PaﬁOTbl CBEeTU/IbHUKA C Ny/1IbTOM AUCTAaHLUOHHOrO ynpasieHus

Mpu BKAKOYEHUWM NaMNbl YCTAaHABAMBAETCA CLEHapUii OCBeLLeHUs, NocaeAHUI pa3 3aAaHHbIN C
MOMOLLbIO MY/NbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpasaeHus (GyHKLMA NamaTh).

MopAaaoK paboTbl C NyAbTOM AUCTAHLUOHHOTO YNpaBAeHUA

1. On/Off: Ceet

2. On/Off: RGB

3. & 4. PerynnpoBKa APKOCTU: HacTpoiika BbINONHAETCA CTyneHYaTo. YnpasBieHue OTAeNbHbIMM

YPOBHAMM OCYLLECTBNACTCA KPaTKOBPEMEHHbIM HaXaTuem KHOMKW. MaKcumanbHaa uan
MUWHUMaNbHaA APKOCTb A0CTUrAETCA NP HENPEepPbIBHOM Ha*KaTUKN KHOMKN.

5. Pexkum (cBeT/ibii uBeT):
1. War: 2700K/ 2. War: 4000K/ 3. War: 6000K

6. & 7. LigeT cBeTa: LiBeT cBeTa perynupyerca nostanHo. YnpasieHWe OTAENbHbIMU YPOBHAMM
OCYLLLECTBNACTCA KPAaTKOBPEMEHHBIM HaXaThem KHonkW. Camaa Tennasa MAW camas XonoaHas
LBEeTOBaA HaCTPOWMKa AOCTUraeTca BbiCTpee NPU HENPEPbIBHOM HaXaTUW KHOMKK

8. BKJ1/ BbIK/I: BKAtoyeHa dyHKLMA cMeHbl LiseTa RGB

9. RGB Farbanderung: Einstellen einzelner Farben

10. U3meHeHue pexxknma RGB: ycTaHOBKa 4 pa3/IMiHbIX LIBETOBbIX PEXMMOB
11. CkopocTb pexvuma RGB: Temn +

12. CkopocTb pexuma RGB: Temn -

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacd lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

La aprinderea lampii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu telecomanda (functie de
memorie).

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit: usoara

2. Pornit/oprit: RGB

3. & 4. Controlul luminozitatii: Setarea se face in trepte. Nivelurile individuale pot fi controlate
prin apasarea scurta a butonului. Luminozitatea maximad sau minima este atinsa prin apdsarea
continuad a butonului.

5. Mod (culoare deschisa):
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6000K

6. & 7. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurta a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

8. ON / OFF: Schimbdtor de culoare RGB este activat
9. Schimbarea culorii RGB: Reglarea culorilor individuale

10. Schimbarea modului RGB: Setarea a 4 moduri de culoare diferite
11. Viteza modului RGB: Timp +

12. Viteza modului RGB: Timp -



OnucaHue Kak paboTu ocBeTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

AKO Ce BK/IOYM Ype3 [NaBHUA/CTEHHUA KNIOY, OCBETUTENHMAT NPUBOP M3MbAHABA peKUMa Ha
OCBET/IeHMe Ha KOWTO MNOCNefHO e HAcTPOeH OT AWUCTAHLMOHHOTO ynpasneHue (edekT Ha
3anameTnBaHe).

OnucaHue Kak paﬁo-ru 0oCBeT/1IeHNeTo C AUCTAHLUOHHOTO ynpasieHue

KoraTto namnarta ce BK/NOYM, Ce 3a4aBa NocneaHOo 3a4afeHUAT C AUCTAaHUMOHHOTO ynpasieHune
CBET/IMHEH cueHapuit (GyHKLMsA namer).

Pa6oTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpasieHue

1. BkntousaHe/WM3knousaHe: CBeTanHa

2. BkntousaHe/WM3knousaHe: RGB

3. & 4. KoHTpon Ha ApKocTTa: HacTpolikaTta ce U3BbpLuBa Ha CTbNKU. OTAENHUTE HUBA MoraT Aa ce
ynpaBAABaT upes KpaTKO HaTUCKaHe Ha 6yTOoHa. MaKcumanHaTta UAM MMHUMaNHaTta ApKOCT ce
nocTUra ¢ NPOAbL/IMKNTE/IHO HAaTUCKaHE Ha 6yTOHa.

5. Pexum (cBeTbn ugnT):
1. Crbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Ctbnka: 6000K
6. & 7. UBAT Ha cBeTAMHaTa: LiBeTbT Ha CBETAMHATA ce perynvpa noetanHo. OTaenHwWTe HuBa
moraT fja ce ynpasnaBaT 4pes KpaTKO HaTUcKaHe Ha bGyToHa. Hail-Tonnata uau Hait-cTyaeHata
LiBETOBA HACTPOWiKa ce NocTura No-6bp30 Ypes NPOABLAKUTENHO HaTUCKaHE Ha ByToHa.
8. BKJTKOYEH / U3K/TKOYEH: AKTMBMpaH e NpeBKAtoYBaTENAT Ha LBeToBeTe RGB
9. NpomsHa Ha useta RGB: PerynupaHe Ha oTaenHu LBeToBe
10. CmAHa Ha pexkuma RGB: HacTpolika Ha 4 pa3NnyHU LIBETOBU pexuma
11. CKopocT Ha pexkuma RGB: Temno +

12. CKopocT Ha pexxuma RGB: Temno -

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

miikodni, amelyet a tavvezérlé segitségével utoljara beallitott (memoria hatds).

A lampatest tavvezérével val6 hasznalatanak bemutatasa

beallitasra (memdriafunkcid).

A tavvezérl6 hasznalata

1. Lejatszds/sziinet: kénny(

2. Lejatszas/sziinet: RGB

3. & 4. FényerGszabalyozas: A bedllitas |épésekben torténik. Az egyes szintek a gomb rovid

megnyomasdaval vezérelhet6k. A maximalis vagy minimdlis fényer6 a gomb folyamatos
megnyomasaval érhet6 el.

5. Mdd (vilagos szin):
1. lépés: 2700K/ 2. |épés: 4000K/ 3. lépés: 6000K
6. & 7. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabdlyozhatd. Az egyes szintek a gomb révid

megnyomasdval vezérelhet6k. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitds gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

8. ON / OFF: RGB szinvalté aktivalva van
9. RGB szinvaltas: Az egyes szinek beallitasa

10. RGB lizemmadvaltds: 4 kiilonb6z6 szinmod bedllitdsa

11. RGB Gizemmdd sebessége: tempd +

12. RGB tizemmad sebessége: tempd -

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Istk, ana salter / duvar salteri Uzerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Lamba agildiginda, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan isik senaryosu ayarlanir (hafiza
fonksiyonu).

Uzaktan kumandanin galigmasi

1. A¢/Kapat: Isik

2. Ag/Kapat: RGB

3. & 4. Parlaklik kontroli: Ayar adimlar halinde yapilir. Minferit seviyeler digmeye kisaca
basilarak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum parlakhiga digmeye stirekli basarak ulagilir.

5. Mod (agtk renk):
1. Asama: 2700K/ 2. Agama: 4000K/ 3. Agama: 6000K

6. & 7. Isik rengi: Isik rengi agamali olarak dizenlenir. Minferit seviyeler digmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Digmeye surekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizl ulagilir.

8. AGIK / KAPALI: RGB renk degistirici etkinlegtirilir

9. RGB renk degisimi: Tek tek renklerin ayarlanmasi

10. RGB mod degisimi: 4 farkh renk modunun ayarlanmasi
11. RGB modu hizi: Tempo +

12. RGB modu hizi: Tempo -

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/viggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

N&r lampan slds pa ar det ljusscenario som senast stdlldes in med fjarrkontrollen installt
(minnesfunktion).

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1. P&/Av: ljus

2. P&/Av: RGB

3. & 4. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan styras genom att trycka
kort. Maximal eller ldgsta ljusstyrka uppnas genom att kontinuerligt trycka pa knappen.

5. Lage (ljus farg):
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6000K

6. & 7. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstdllningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

8. ON / OFF: RGB-fargvéxlaren &r aktiverad.
9. RGB-fargforandring: Justering av enskilda farger

10. Andring av RGB-lage: Instillning av 4 olika farglagen
11. Hastighet i RGB-lage: tempo +

12. Hastighet i RGB-lage: tempo -



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka uklju¢i preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr3ava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem
Ako je svjetiljka ukljucena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji postavljen daljinskim
upravljacem (funkcija memorije).
Rad daljinskog upravljaca
1. Ukljuéi / Iskljuci: Svjetlo
2. Ukljuéi / Iskljuci: RGB
3. & 4. Kontrola svjetline: PodeSavanje se vrsi u koracima. Pojedinacni stupnjevi mogu se
kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize kontinuiranim
pritiskom na tipku.
5. Nacin (svijetla boja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K

6. & 7. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

8. ON / OFF: RGB izmjenjivac boja je aktiviran

9. RGB Promjena boje: Podesavanje pojedinacnih boja
10. Promjena nacina RGB: Postavite 4 razli¢ita nacina boja
11. Brzina RGB nacina: Tempo +

12. Brzina RGB nacina: Tempo -

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaa/nastenného spinacda, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladaca (paméatovy efekt).

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Ak je svietidlo zapnuté, nastavi sa scendr osvetlenia naposledy nastaveny pomocou dialkového
ovladaca (funkcia pamate).

Obsluha dialkového ovlddaca

1. Zap/Vyp: Svetlo

2. Zap/Vyp: RGB

3. & 4. Ovladanie jasu: Nastavenie sa vykondava v krokoch. Jednotlivé stupne je mozné ovladat
kratkym stlacenim. Maximalny alebo minimalny jas sa dosiahne nepretrzitym stlacenim tlacidla.

5. ReZim (farba svetla):
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K

6. & 7. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsSie nepretrzitym
stlacenim tlacidla.

8. ON / OFF: Je aktivovany meni¢ farieb RGB
9. Zmena farby RGB: Uprava jednotlivych farieb

10. Zmena reZzimu RGB: Nastavte 4 rozne farebné rezimy

11. Rychlost rezimu RGB: Tempo +

12. Rychlost rezimu RGB: Tempo -

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoda isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

Ce je svetilka prizgana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje nastavljen z daljinskim
upravljalnikom (funkcija pomnilnika).

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/Izklop: Svetloba

2. Vklop/Izklop: RGB

3. & 4. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje lahko upravljate s
kratkim pritiskom. Najvecjo ali najmanjso svetlost doseZete z neprekinjenim pritiskom na gumb.

5. Nadin (svetla barva):

1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6000K
6. & 7. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejSe ali najhladnejSe barve doseZete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.
8. ON / OFF: Aktiviran je menjalnik barv RGB

9. Sprememba barve RGB: Prilagodite posamezne barve

10. Sprememba nacina RGB: Nastavite 4 razli¢ne barvne nacine

11. Hitrost nacina RGB: Tempo +

12. Nacin RGB Hitrost: Tempo -

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memoria).

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Se a lampada estiver acesa, é definido o ultimo cenario de iluminagdo definido com o controle
remoto (fungdo de memoria).

Operagdo do controlo remoto

1. Ligar/Desligar: Leve

2. Ligar/Desligar: RGB

3. & 4. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estdgios individuais podem ser

controlados pressionando brevemente. O brilho maximo ou minimo é alcangado pressionando
continuamente o botdo.

5. Modo (cor clara):
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K

6. & 7. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.

8. ON / OFF: o trocador de cores RGB esta ativado
9. Mudanga de cor RGB: ajuste cores individuais

10. Mudanga de modo RGB: Defina 4 modos de cores diferentes
11. Velocidade do modo RGB: Tempo +

12. Velocidade do modo RGB: Tempo -



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Ako je lampa upaljena, podesen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim upravljaéem (funkcija
memorije).

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Ukljuéeno/Isklju¢eno: Svjetlost

2. Uklju¢eno/Isklju¢eno: RGB

3. & 4. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postiZze neprekidnim pritiskom na tipku.

5. Nacin rada (svjetla boja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6000K

6. & 7. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim
pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

8. ON / OFF: RGB izmjenjiva¢ boja je aktiviran

9. RGB Promjena boje: Podesite pojedinacne boje

10. Promjena RGB moda: Postavite 4 razli¢ita nacina boja
11. Brzina RGB moda: Tempo +

12. Brzina RGB moda: Tempo -

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselilitamisel pealiiliti / seinaliiliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (maluefekt).

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kui lamp on sisse lilitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud valgustuse
stsenaarium (malufunktsioon).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse/vilja: Valgus

2. Sisse/vilja: RGB

3. & 4. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades luhidalt. Maksimaalne v6i minimaalne heledus saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

5. Reziim (hele vérv):
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6000K

6. & 7. Hele vérv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lihidalt. Kdige soojem v&i kiilmem varviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

8. ON / OFF: RGB varvimuutja on aktiveeritud

9. RGB varvimuutus: reguleerige tiksikuid varve

10. RGB-reziimi muutmine: maarake 4 erinevat varvireziimi

11. RGB reziimi kiirus: Tempo +

12. RGB reziimi kiirus: tempo -

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei 3viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta, kuri paskutinj
karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Jei lemputé jjungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu nustatytas apsvietimo
scenarijus (atminties funkcija).

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF): Lengvas

2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): RGB

3. & 4. Ryskumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus galima valdyti
trumpai paspaudus. DidZiausias arba minimalus ryskumas pasiekiamas nuolat spaudziant mygtuka.

5. Rezimas ($viesi spalva):
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6000K
6. & 7. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba $al¢iausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant
mygtuka.
8. JJUNGTA / ISJUNGTA: suaktyvintas RGB spalvy keitiklis
9. RGB spalvy keitimas: reguliuokite atskiras spalvas
10. RGB rezimo keitimas: nustatykite 4 skirtingus spalvy rezimus

11. RGB rezimo greitis: Tempo +

12. RGB rezimo greitis: tempas -

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk vaelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fijernbetjeningen

Hvis lampen er tendt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med fjernbetjeningen
(hukommelsesfunktion).

Betjening af fjernbetjeningen

1. Til/Frau: Lys

2. Til/Frau: RGB

3. & 4. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk.
Den maksimale eller minimale lysstyrke nas ved konstant at trykke pa knappen.

5. Tilstand (lys farve):
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6000K

6. & 7. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

8. ON / OFF: RGB farveskifter er aktiveret

9. RGB-farveaendring: Juster individuelle farver

10. RGB-tilstandsaendring: Indstil 4 forskellige farvetilstande
11. RGB-tilstandshastighed: Tempo +

12. RGB-tilstandshastighed: Tempo -



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Huvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Hvis lampen er slatt p3, stilles belysningsscenarioet sist inn med fjernkontrollen (minnefunksjon).

Bruk av fjernkontrollen
1. Av/Pa: Lys
2. Av/Pa: RGB

3. & 4. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres i trinn. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke
kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nas ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

5. Modus (lys farge):
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6000K

6. & 7. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

8. PA / AV: RGB-fargeveksler er aktivert

9. RGB-fargeendring: Juster individuelle farger

10. RGB-modusendring: Angi 4 forskjellige fargemoduser
11. RGB-modushastighet: Tempo +

12. RGB-modushastighet: Tempo -

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetilika ukljuuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirae se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

AKO je namna yK/byyeHa, NOAELWEH je NocnefrM CLEHapuo OCBET/bera nomohy AasbUHCKOr
ynpassbaya (GyHKUMja memopuje).

Rukovanje daljinskim upravljacem

1. Uklj./Isklj.: CeeTno

2. UKkIj./1sklj.: RGB

3. & 4. KoHTpona ocBeT/bera: MNoaewasarbe ce BpWKM Y Kopauuma. MojeguHauHe dpasze ce mory

KOHTPO/ICATU KPaTKUM MNPUTUCKOM. MaKCMManHa MaM MUHMMa/IHA OCBET/bEHOCT Ce MOCTUXKEe
HenpekMgHuUm NpuUTUCKOM Ha ayrme.

5. Pexxum (csetna 6oja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K

6. & 7. boja ceetna: Perynauuja ce oasuja y dpasama. MNojeguHayHe dase ce Mory KOHTposamcatu
KPaTKUM MPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme bGp)Ke ce NMOCTUKe HajTonauja uau
HajxnagHuja nocTaska 6oje.

8. OH / O®®: PIB merbay 60ja je akTMBMpaH
9. PI'b MNpomeHa 6oje: Moagecute nojeanHayHe 6oje

10. MpomeHa PI'b pexxkuma: NMoaecute 4 pasnnumta pexknma 6oja

11. bp3uHa PI'b pexxuma: Temno +

12. bp3auHa PI'b pexxuma: Temno -

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Ja lampina ir ieslégta, tiek iestatits pedéjais ar talvadibas pulti iestatitais apgaismojuma scenarijs
(atminas funkcija).

Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF): Gaisma

2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): RGB

3. & 4. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski. Atseviskos posmus var kontrolét,
isi nospiezot. Maksimalais vai minimalais spilgtums tiek sasniegts, nepartraukti nospiezot pogu

5. ReZims (gaisa krasa):
1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6000K

6. & 7. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

8. IESLEGTS / IZSLEGTS: ir aktivizéts RGB krasu mainitajs
9. RGB krasu maina: pielagojiet atseviskas krasas

10. RGB reZima maina: iestatiet 4 dazadus krasu rezimus
11. RGB reZima atrums: temps +

12. RGB reZima atrums: temps -

Onuc Toro, K NPALIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

ﬂKLIJ,O CBIT/I0 BMMKAETbLCA 3a A0NOMOrot ron10BHOro BMUMUKa4va / HacTiHHOro BUMMKa4a, anchiﬁ
Haflae CueHapili OCBITNEHHA, AKWI BOCTaHHE OyB BCTAHOB/NEHWI 3a AOMNOMOrOl0 My/bTa
AWCTaHLUIMHOTO KepyBaHHA (edeKT nam'aTi).

Onuc Toro, AIK NPaLOE CBITUIbHUK 3 NYNAbTOM AUCTAHLINHOrO KepyBaHHA

AKWO namna yBIMKHEHa, BCTAHOBJ/IIOETHCA OCTAHHI BCTAHOBNEHMI 3a AOMNOMOTOK MyNbTa
OWCTaHLiMHOro KepyBaHHA CLEeHapii 0cBITAEHHA (byHKLiA nam’sTi).

Po6oTa ny/abTa ANCTaHLiHOTO KepyBaHHA

1. YBiMK. / BUMK .: cBiTNIO

2. YBIMKHEHHA/BUMKHeHHA: RGB

3. & 4. PerynioBaHHA ACKpaBOCTi: Pery/iloBaHHA 3AJMCHIOETBCA MOKPOKOBO. KopoTKum

HATUCKaHHAM MOKHA KepyBaTu OKpemuMmM eTanamu. MakcumanbHa abo miHimanbHa ACKPaBicTb
[0CATaeTbCA 6e3nepepBHUM HATUCKAHHAM KHOMKK.

5. Pexxum (cBiTauit Konip):
Kpok: 2700K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 6500K

6. & 7. CBiTAnit Konip: PerynioBaHHA BiabyBaeTbcA noetanHo. KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM MOXKHA
KepyBaTU OKpeMumu eTanamu. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo HaMXONOAHIWOro Ko/Mbopy
[OCAraeTbCA WBKALLE, AKLLO NOCTIMHO HAaTUCKATU KHOMKY.

8. OH / O®®: PIB merbay 60ja je akTMBMpaH
9. PI'b MNpomeHa 6oje: Moagecute nojeanHayHe 6oje

10. 3miHa pexxumy RGB: ycTaHOBITb 4 pi3Hi peXXMmmn Konbopis

11. bp3uHa PI'b pexkuma: Temno +

12. bp3uHa PI'b pexxuma: Temno -



